AMIKO WR-558 // KORISNICKE UPUTE

SKLAPANJE UREDAJA SPAJANJE - PRVA OPCLIA

R d for bi v . . . .
Spojite 246 antenu u 24G RP-SMA konekior preporucuje se za vece udaljenosti
Povezite RJ45 kabel u RJ45 Port i

Provedite kabel RJ45 kroz drza¢

m Il Zavrnite drza¢
;_'L’,mo;ggzﬁmﬁw-;; Utaknite gumenu brtvu na drzac
T 0 i Zavrnite spiralni poklopac

Provucite RJ45 kabel kroz poklopac
Zavrnite drzac

Utaknite gumenu brtvu na drzac
Zavrnite spiralni poklopac

INSTALACIJA

A3. Connect one end of an Ethernet cable to “# POE” port of POE converter.

Ad4. Connect one end of an Ethernet cable to “LAN DATA IN” port of POE
converter, and connect the other end to a “LAN" port of your Router.

A5.Plug in the power connector to the “DC24V” port of POE converter,
= then plug the power adapter into a electrical outlet ATTENTION:

- « u 1. Make sure to use a certified CATSSICATG
2 A6. Push the “ON/OFF” button on the POE converter to power on. B re eesle v RS G T e s, |

1y I H 2. Make sure the length of the Ethernet cable
- . isless than 60 meters (196 ft.).

Support passive POE power supply via
Ethernet cable.

Q. Fasten the main body holder A2. Plug in the Device

A1. Pricvrstite uredaj za drzac
A2. Ukljucite uredaj

A3. Spojite jedan kraj Ethernet kabla na POE priklju¢ak konvertera PAZNJA:
A4. Spojite jedan kraj Ethernet kabela na "LAN DATA IN" priklju¢ak 1. Pazite da koristite certificirani CAT5e / CAT6 Ethernet kabel s RJ45 konektorima.

2. Provjerite je li duzina Ethernet kabela manja od 60 metara (196 stopa).
Podrzava pasivno POE napajanje putem Ethernet kabela.

POE konvertera, a drugi kraj na "LAN" priklju¢ak vaseg rutera
A5. Prikljucite napajanje u“DC24V" prikljucak POE konvertera,
zatim prikljucite strujni adapter u elektri¢nu uticnicu

A6. Zatim ukljucite uredaj pritiskom na gumb "ON/OFF” Podrzava pasivno PoE napajanje putem Ethernet kabla

SPAJANJE UREDAJA PROMJENA LOZINKE

Preporu¢ujemo za vece udaljenosti ZABILJE%KA: zadana lozinka uredaja je “admin’;
Gl A ZoEA HOTE:Thgtatiogng preporucujemo da promjenite zadanu lozinku.

1. Iskljucite ethernet kabel sa vaseg PC-a

2. Kliknite na “Wireless Network Connection
ikonicu u taskbaru

3. Kliknite na refresh ikonicu, a zatim na
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s tinema 1. U web preglednik unesite http://ap.setup
li;:‘u‘:‘f,?:,:"mm“ 2. Kliknite na “Setup > Login password”
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1 g o Connect (Wireless-N) “ 3. Un.eS|te.sta.ru .Iozmku, zatim unesite novu
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Configuration

For Signal Band (2.4G) User

A8. U web preglednik unesite http://ap.setup
unesite “admin” malim slovima za logiranje

A9. Kliknite na“Wizard”

A10. Kliknite na “AP (LAN Bridge)

A11. |zaberite "Sequrity Type”

A12. Unesite lozinku za vasu mrezu.

+))) Repeater >

T AP(LAN Bridge)

A8. Launch a web browser and type A9. Click “Wizard".
http://ap.setup in the address field.
Enter admin (all lowercase) to login. A10. Click “AP (LAN Bridge)”.

A11. Choose a Security Type.

- A12. Enter your password for your
1 IV the login window does nol "

pop up, please refer to the ; e (T

| FAQ>Q1. :




SPAJANJE - DRUGA OPCIJA

B1. Molimo pogledajte:
A1, A2, A3, A4, A5, A6

B2. Spojite uredaj
(opisano u A7)

B3. Kliknite na “Wizard”

B4. Kliknite na “Repeater”

B5. Na vasem routeru izaberite Wi-Fi SSID
i unesite lozinku.

B6. Ovjerite postavke i kliknite na “Connect”
Signalne LED-ice za WiFi bi trebale
svijetliti Sto oznacava uspjesnu konekciju.

PROMJENA LOZINKE

ZABILJESKA: zadana lozinka uredaja je “admin’,
preporucujemo da promjenite zadanu lozinku.

1. U web preglednik unesite http://ap.setup

u polje address unesite admin (malim slovima)

2. Kliknite na “Setup > Login password”

3. Unesite staru lozinku, zatim unesite novu
lozinku i kliknite na “Apply”

B7. Relocate

1. Plug the Device into an electrical outlet between your router (Host Wi-Fi) and the Wi-Fi dead zone.
The location you choose must be within the range of your existing host Wi-Fi.
2. Wait until the Wi-Fi Signal LEDs is ON. If the signal is weak, relocate the Device closer to your router for better Wi-Fi signal.

Extended Network

Ideal Location l Too Far Away

X

FIashing‘

«your router for better Wi-Fi signal.

N
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Use your phone to find the ideal location for !

' I the Device. If your phone’s Wi-Fi signal !
l I (received from your router) is higher than 3 1
| levels, it is the ideal spot to install the Device. |

| 1 Ifnot, we recommend you move it closer to J

1. Ukljucite uredaj u elektri¢nu uti¢nicu na pola puta izmedu vaseg rutera (Host Wi-Fi) i mjesta bez Wi-Fi signala.
Lokacija koju odaberete mora biti unutar raspona postojec¢eg Wi-Fi hosta.

2. Pricekajte dok se uklju¢e LED indikatori WLAN-a. Ako je signal slab, premjestite ga blize usmjerivacu kako biste
postigli dobru (ili bolju) kvalitetu signala.

a) Pomocu telefona pronadite idealno mjesto za ureda;.
b) Ako je Wi-Fi signal vaseg telefona (primljen s rutera) visi od 3 razine, to je idealno mjesto za instaliranje uredaja.
Ako ne, predlazemo da se pribliZite ruteru radi boljeg Wi-Fi signala.

@ Upgrade Flrmware

Version:M78N_V3130.1121

 Browse

Do NOT power off the device during the firmware upgrade. Wait a few
minutes for the firmware upgrade to complete and the device to reboot.

Apply
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Firmware Upgrade

Nadogradnja firmvera moze rijesiti greske na uredaju. Medutim,

NE preporucujemo nadogradnju firmvera uredaja ako radi normalno.
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1. Kliknite "Setup-> Upgrade Firmware".
2. "Browse" da biste pronasli preuzetu datoteku firmvera.
3."Apply" i pricekajte da se nadogradnja ugradenog softvera dovrsi.

Fi Jamstvo prestaje ako ste prekinuli postupak nadogradnje.



